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Legenda použitých piktogramů

Čtěte pokyny! Varování! Nebezpečí zasažení 
elektrickým proudem!

/DC Stejnosměrný proud/ 
stejnosměrné napětí Nezávislý předřadník

/AC Střídavý proud/střídavé napětí Polarita přípojky výstupu

Třída ochrany II Pro vnitřní prostory

Bezpečnostní transformátor odolný 
proti zkratu

Bezpečnostní pokyny
Instrukce

W (činný výkon) Bezpečné velmi nízké napětí

V Tento výrobek není vhodný k osvět-
lení místností v domácnosti.

Hertz (frekvence)
b

a

Obal i výrobek likvidujte  
ekologicky!

Dodržujte výstražné a bezpečnostní 
pokyny! Třída ochrany III

Nebezpečí ohrožení života a nehody 
malých i velkých dětí!

Maximální teplota tělesa 
(75 °C)

Ovladač LED/LED předřadník smí 
vyměnit pouze školený odborník.

Svítící LED hvězda

	 Úvod

Blahopřejeme Vám ke koupi nového vý-
robku. Rozhodli jste se pro kvalitní produkt. 
Návod k obsluze je součástí tohoto výrobku. 

Obsahuje důležité pokyny pro bezpečnost, použití 
a likvidaci. Před použitím výrobku se seznamte se 
všemi pokyny k obsluze a bezpečnostními pokyny. 
Používejte výrobek jen popsaným způsobem a na 
uvedených místech. Při předání výrobku třetí osobě 
předejte i všechny podklady. 

	� Použití ke stanovenému účelu

Tento výrobek je vhodný k použití pouze jako svě-
telná dekorace.
	 �Výrobek je určen výhradně k provozu 

ve vnitřních prostorách, v suchých a 
uzavřených místnostech. Výrobek je 

	� určen pouze k použití v domácnostech, není 
vhodný ke komerčním účelům.

	 �Tento výrobek není vhodný k osvět-
lení místností v domácnosti. Tento 
výrobek je vhodný k použití za tep-

	 lot okolního prostředí -5 °C až 40 °C.
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	� Popis dílů

1 	 LED ovladač
2 	� Zástrčka (přívodní 

kabel)
3 	 Převlečná matice
4 	 Přívodní kabel
5 	 Zdířka (LED ovladač)
6 	� Tlačítko (zapnutí/ 

časovač/vypnutí)

7 	 Magnet
8 	 Zarážka kabelu
9 	 Papírová hvězda
10 	 Smyčka
11 	 LED

	� Technická data

Model č.: 	� 10722LA (Maja) 
10722LB (Eldig) 
10722LC (švédsky)

Světelný řetěz:
Provozní napětí:	 4,5 V 
LED:	 �6 x 0,18 W (LED nelze vyměnit)
Druh ochrany:	� IP20 (pro vnitřní prostory)
Příkon (včetně LED  
ovladače): 	 cca 1,7 W

LED ovladač:
Primární  
jmenovité napětí:	� 100 – 240 V∼, 50/60 Hz
Sekundární  
jmenovité napětí:	 4,5 V 
Třída ochrany:	
Druh ochrany:	� IP44 (ochrana proti stříkající 

vodě) 
Model č.	 GP-SW045DC0300T-IP44(EU) 
Výstupní výkon:	 1,35 W
Výstupní proud:	 0,30 A
Průměrná účinnost  
v provozu:	 65,0 %
Příkon bez zatížení:	 max. 0,50 W

	� Obsah dodávky

1 LED s přívodním kabelem
1 LED ovladač
1 papírová hvězda se smyčkou
1 návod k obsluze

Bezpečnostní pokyny

PŘED PRVNÍM POUŽITÍM VÝROBKU SE SEZNAMTE 
SE VŠEMI POKYNY K POUŽITÍ A S BEZPEČ-
NOSTNÍMI UPOZORNĚNÍMI! PŘI PŘEDÁVÁNÍ 
VÝROBKU TŘETÍ OSOBĚ PŘEDEJTE SOUČASNĚ 
I VŠECHNY PODKLADY!

	�   NEBEZPEČÍ 
OHROŽENÍ ŽIVOTA A NEHODY 
MALÝCH I VĚTŠÍCH DĚTÍ! Nene-

chávejte děti nikdy bez dohledu s obalovým ma-
teriálem. Hrozí nebezpečí udušení obalovým 
materiálem. Děti často podcení nebezpečí. Ucho-
vávejte výrobek mimo dosah dětí.

	� Tento výrobek není hračka a nepatří do dětských 
rukou. Děti nedokážou rozpoznat nebezpečí, 
která vznikají při manipulaci s výrobkem.

	� Tento výrobek mohou používat děti od 8 let, 
osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo 
duševními schopnostmi nebo s nedostatečnými 
zkušenostmi a znalostmi, jestliže budou pod do-
hledem nebo byly poučeny o bezpečném pou-
žívání výrobku a chápou nebezpečí, která z jeho 
používání vyplývají. Děti si nesmí s výrobkem 
hrát. Děti nesmí bez dohledu provádět čištění 
ani uživatelskou údržbu.

	� Pamatujte, že výrobek smí smontovat pouze osoby 
s odbornými znalostmi.

	 �OPATRNĚ! NEBEZPEČÍ PŘEHŘÁTÍ! Nepo-
užívejte výrobek v obalu. 

	� Netahejte za kabel výrobku a ujistěte se, že na 
něj nikdo nemůže šlapat ani o něj zakopnout. 

	� Výrobek lze používat na všech plochách s běž-
nou hořlavostí.

	� Nepřipevňujte na výrobek žádné další předměty.

Vyhněte se ohrožení života  
z důvodu zasažení elektrickým 
proudem!

	 �Před použitím se ujistěte, že se dostupné síťové 
napětí shoduje s potřebným provozním napětím 
pro výrobek (100–240 V∼, 50/60 Hz).

	� Před každým připojením k elektrické síti zkont-
rolujte výrobek a LED ovladač 1 , zda nejsou 
poškozené.
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	� Nepoužívejte výrobek, pokud jste zjistili, že je 
poškozený.

	 �Vnější, pružný přívodní kabel není možné vyměnit, 
v případě jeho poškození se musí celý výrobek 
odstranit do odpadu.

	 �Tento výrobek neobsahuje díly, u kterých by musel 
uživatel provádět údržbu. LED nelze vyměnit.

	 �Výrobek používejte pouze s dodaným  
LED ovladačem 1  typu (č. modelu  
GP-SW045DC0300T-IP44(EU)), v opačném 
případě zaniknou veškeré záruční nároky. 

	� Nikdy neotvírejte žádný elektrický provozní 
prostředek, ani do nich nezavádějte jakékoli 
předměty.

	� Síťový kabel chraňte před ostrými hranami,  
mechanickým namáháním a horkými povrchy.

	� Nepřipevňujte výrobek ostrými svorkami nebo 
hřebíky.

	� Před montáží, demontáží nebo čištěním vždy 
odpojte ze zásuvky LED ovladač 1 .

	� Nedotýkejte se zástrčky výrobku ani výrobku 
mokrýma rukama.

	� Výrobek nesmíte elektricky spojovat s jiným 
světelným řetězem.

	� Při delším nepoužívání (např. o dovolené) od-
pojte výrobek od přívodu elektrického proudu.

	� V případě, že si nejste jisti nebo máte ještě otázky 
k výrobku, kontaktujte elektrikáře.

	 �Pamatujte, že LED ovladač 1  odebírá malé 
množství elektrické energie, i když výrobek není 
v provozu, pokud je LED ovladač 1  zapojený 
do zásuvky. K úplnému vypnutí odpojte LED 
ovladač 1  ze zásuvky.

	� LED nelze vyměnit.
	� Pokud LED na konci své životnosti přestanou 

svítit, je nutné vyměnit celý výrobek.

	 Použití

Upozornění: Odstraňte veškerý obalový materiál 
z výrobku.

	 �Zapojte zástrčku 2  přívodního kabelu 4  do 
zdířky 5  LED ovladače 1 . Utáhněte převleč-
nou matici 3  šroubováním ve směru hodino-
vých ručiček.

	� Opatrně rozložte papírovou hvězdu 9  a  
ponechte mezeru.

	� Nasaďte LED 11  shora do papírové hvězdy 9  
(viz obr. A).

	� Kompletně uzavřete papírovou hvězdu 9  po-
mocí integrovaných magnetů 7 , aby vznikl 
tvar hvězdy. 

	 �Protáhněte smyčku 10  zarážkou kabelu 8 .
	 �Pomocí zarážky kabelu můžete upravit výšku 

LED 11  uvnitř papírové hvězdy 9 .
	� Použijte smyčku 10  k zavěšení výrobku. 

	� Upozornění: Místo pro zavěšení musí odpo-
vídat hmotnosti výrobku. 

	� Upozornění: Zavěšujte výrobek pouze za 
smyčku 10 , ne za přívodní kabel 4 .

	 �Zapojte LED ovladač 1  do zásuvky.
	 �K rozsvícení výrobku stiskněte jednou tlačítko 

(zapnutí/časovač/vypnutí) 6  poté, co jste  
výrobek připojili k elektrickému napájení. 

	� Funkce časovače

	� Druhým stisknutím tlačítka (zapnutí/časovač/
vypnutí) 6  zapnete funkci časovače. Aktivovanou 
funkci časovače potvrzuje zeleně svítící tlačítko 
(zapnutí/časovač/vypnutí) 6 . 

	� Výrobek svítí po dobu 6 hodin, potom následuje 
přestávka 18 hodin. Tento cyklus se automa-
ticky opakuje během dne.

	 �K trvalému vypnutí výrobku stiskněte potřetí  
tlačítko (zapnutí/časovač/vypnutí) 6 . 

	 Čistění a ošetřování

	 UPOZORNĚNÍ! NEBEZPEČÍ ZASAŽENÍ 
ELEKTRICKÝM PROUDEM! Odpojte nejdříve 
LED ovladač 1  ze zásuvky. 

	 UPOZORNĚNÍ! NEBEZPEČÍ ZASAŽENÍ 
ELEKTRICKÝM PROUDEM! Z důvodů elektrické 
bezpečnosti nesmíte výrobek nikdy omývat vodou 
nebo jinými kapalinami, nebo výrobek ponořit do 
vody.

	� Nepoužívejte žádná rozpouštědla, benzín, apod. 
Výrobek by se tím mohl poškodit.
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	� Nepoužívejte k čištění výrobku vodu nebo jiné 
kapaliny.

	 K čištění používejte prachovku nebo štětec.

	� Zlikvidování

Obal se skládá z ekologických materiálů, které  
můžete zlikvidovat prostřednictvím místních sběren 
recyklovatelných materiálů. 

b

a

�Při třídění odpadu se řiďte podle označení 
obalových materiálů zkratkami (a) a čísly 
(b), s následujícím významem: 1–7: umělé 
hmoty/20–22: papír a lepenka/80–98: 
složené látky.

O možnostech likvidace vysloužilých  
zařízení se informujte u správy vaší obce 
nebo města.

�V zájmu ochrany životního prostředí vy-
sloužilý výrobek nevyhazujte do domov-
ního odpadu, ale předejte k odborné 
likvidaci. O sběrnách a jejich otevíracích 
hodinách se můžete informovat u příslušné 
správy města nebo obce.

	 Záruka a servis

Poznámka: Na tento výrobek platí záruka po 
dobu 36 měsíců od data zakoupení. Tento výrobek 
byl vyroben s nejvyšší pečlivostí a před dodávkou 
byl svědomitě kontrolován. Pokud byste však přesto 
během záruční lhůty zjistili výrobní chyby či chyby 
materiálu, neprodleně se prosím obraťte na svého 
odborného prodejce.

Záruka se nevztahuje na poškození vzniklá nesprávnou 
manipulací, nedodržením návodu k použití anebo 
zásahem neautorizované osoby. Většina poruch 
vzniká z důvodu chybné obsluhy. Proto si v případě 
poruchy nejdříve přečtěte instrukce v návodu k ob-
sluze.

Před případným zasláním výrobku zpět se nejprve 
obraťte na servis společnosti Uni Elektra GmbH. 
Teprve po konzultaci je možné výrobek přijmout. 
Nezaplacené zásilky nepřijímáme. Po uplatnění 
záruky se záruční doba 36 měsíců neobnovuje ani 
neprodlužuje.

	 Adresa servisu

Uni-Elektra GmbH
Hummelbergstr. 6  
72184 Eutingen im Gäu
NĚMECKO
Tel: 00800 888 11 333

 uni-service-CZ@teknihall.com

IAN 459429_2401
Pro všechny požadavky si připravte pokladní blok 
a číslo výrobku (IAN 459429_2401) jako doklad 
o nákupu.

	 Výrobce

Uni-Elektra GmbH
Hummelbergstr. 6  
72184 Eutingen im Gäu
NĚMECKO
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Legenda použitých piktogramov

Prečítajte si pokyny! Výstraha! Nebezpečenstvo zásahu 
elektrickým prúdom!

/DC Jednosmerný prúd/napätie Nezávislý prevádzkový prístroj

/AC Striedavý prúd/napätie Polarita výstupného pripojenia

Trieda ochrany II Pre oblasť interiéru

Skratuvzdorný
bezpečnostný transformátor

Bezpečnostné upozornenia
Manipulačné pokyny

Watt (efektívny výkon) Ochranné nízke napätie

Volt Tento výrobok nie je vhodný na 
osvetlenie miestností v domácnosti.

Hertz (frekvencia)
b

a

Obal a výrobok ekologicky  
zlikvidujte!

Rešpektujte výstražné a bezpečnostné 
upozornenia! Trieda ochrany III

Nebezpečenstvo ohrozenia života a 
nebezpečenstvo nehody pre malé a 
staršie deti!

Maximálna teplota schránky 
(75 °C)

LED pohon/LED Driver môže  
vymeniť iba vyškolený odborník.

LED svietiaca hviezda

	 Úvod

Blahoželáme Vám ku kúpe Vášho nového 
výrobku. Rozhodli ste sa pre veľmi kva-
litný výrobok. Návod na obsluhu je súčas-

ťou tohto výrobku. Obsahuje dôležité upozornenia 
týkajúce sa bezpečnosti, používania a likvidácie. 
Skôr ako začnete výrobok používať, oboznámte  
sa so všetkými pokynmi k obsluhe a bezpečnosti. 
Výrobok používajte iba v súlade s popisom a v 

uvedených oblastiach používania. V prípade postú-
penia výrobku ďalším osobám odovzdajte aj všetky 
dokumenty patriace k výrobku.

	� Používanie v súlade  
s určeným účelom

Tento výrobok je vhodný iba ako svetelná dekorácia.
	 �Výrobok je vhodný výlučne na pre-

vádzku v interiéri, v suchých a uzav-
retých priestoroch. Výrobok je určený 
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	� iba na používanie v súkromných domácnos-
tiach a nie na komerčné účely.

	 �Tento výrobok nie je vhodný na osvet-
lenie miestností v domácnosti. Tento 
výrobok je vhodný pre teploty od 

	 -5 °C do 40 °C.

	� Popis častí

1 	 LED ovládač
2 	� Zástrčka (prívodové 

vedenie)
3 	 Prevlečná matica
4 	 Prívodové vedenie
5 	� Zásuvka  

(LED ovládača)

6 	� Tlačidlo (zap/ 
timer/vyp)

7 	 Magnet
8 	 Káblová zarážka
9 	 Papierová hviezda
10 	 Slučka
11 	 LED

	� Technické údaje

Model č.: 	� 10722LA (Maja) 
10722LB (Eldig) 
10722LC (švédske)

Svetelná reťaz:
Prevádzkové napätie:	 4,5 V 
LED:	� 6 x 0,18 W (LED diódy  

nemožno vymeniť)
Druh ochrany:	 IP20 (pre oblasť interiéru)
Príkon (vrátane LED  
ovládača): 	 cca. 1,7 W

LED ovládač:
Menovité napätie  
primárne:	� 100 – 240 V∼, 50/60 Hz
Menovité napätie  
sekundárne:	 4,5 V 
Trieda ochrany:	
Druh ochrany:	� IP44 (s ochranou proti  

striekajúcej vode) 
Model č.	 GP-SW045DC0300T-IP44(EU) 
Výstupný výkon:	 1,35 W
Výstupný prúd:	 0,30 A
Priemerná  
prevádzková účinnosť:	 65,0 %
Príkon pri  
nulovej záťaži:	 max. 0,50 W

	� Obsah dodávky

1 LED s prívodovým vedením
1 LED ovládač
1 papierová hviezda so slučkou
1 návod na obsluhu

Bezpečnostné upozornenia

PRED PRVÝM POUŽITÍM VÝROBKU SA OBOZ-
NÁMTE SO VŠETKÝMI OVLÁDACÍMI A BEZPEČ-
NOSTNÝMI UPOZORNENIAMI! PRI POSTÚPENÍ 
VÝROBKU TRETÍM OSOBÁM S NÍM ODOVZDAJTE 
AJ VŠETKU DOKUMENTÁCIU!

	�   NEBEZPE-
ČENSTVO OHROZENIA ŽIVOTA 
A NEBEZPEČENSTVO NEHODY 

PRE MALÉ A STARŠIE DETI! Nikdy nenechá-
vajte deti bez dozoru s obalovým materiálom. 
Hrozí nebezpečenstvo zadusenia obalovým 
materiálom. Deti často podceňujú nebezpečen-
stvá. Držte deti vždy v bezpečnej vzdialenosti 
od výrobku.

	� Tento výrobok nie je na hranie, nepatrí do rúk 
deťom. Deti nedokážu rozoznať nebezpečenstvá, 
ktoré vznikajú pri manipulácii s výrobkom.

	� Tento výrobok môžu používať deti od 8 rokov, 
ako aj osoby so zníženými psychickými, senzo-
rickými alebo duševnými schopnosťami, alebo 
s nedostatkom skúseností a vedomostí, ak sú pod 
dozorom, alebo ak boli poučené v súvislosti s 
bezpečným používaním výrobku a ak porozumeli 
nebezpečenstvám spojeným s jeho používaním. 
Deti sa s výrobkom nesmú hrať. Čistenie a údržbu 
nesmú vykonávať deti bez dozoru.

	� Dbajte na to, aby výrobok montovali iba osoby 
s odbornými znalosťami.

	 �POZOR! NEBEZPEČENSTVO PREHRIATIA! 
Výrobok neprevádzkujte v obale. 

	 �Neťahajte za kábel výrobku a zabezpečte, aby 
bol položený tak, aby po ňom nikto nemohol 
kráčať ani oň zakopnúť. 

	 �Výrobok je možné používať na všetkých bežne 
horľavých povrchoch.
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	� Na výrobok neupevňujte žiadne dodatočné 
predmety.

Zabráňte nebezpečenstvu  
ohrozenia života v dôsledku  
zásahu elektrickým prúdom!

	 �Pred používaním sa uistite, že sa prítomné sieťové 
napätie zhoduje s potrebným prevádzkovým 
napätím výrobku (100–240 V∼, 50/60 Hz).

	 �Pred každým zapojením do siete skontrolujte prí-
padné poškodenia výrobku a LED ovládača 1 .

	� Ak zistíte akékoľvek poškodenie výrobku, nikdy 
ho nepoužívajte.

	 �Vonkajšie ohybné vedenie výrobku nie je možné 
vymeniť; ak je vedenie poškodené, je potrebné 
celý výrobok zlikvidovať.

	� Tento výrobok neobsahuje diely, ktorých údržbu 
by mohol vykonávať spotrebiteľ. LED nie je 
možné vymeniť.

	 �Výrobok používajte len spolu s priloženým  
LED ovládačom 1  typu (model č.  
GP-SW045DC0300T-IP44(EU)), inak zanikajú 
akékoľvek nároky na poskytnutie záruky. 

	� Nikdy neotvárajte žiadne z elektrických zaria-
dení, ani do nich nestrkajte žiadne predmety.

	� Sieťové vedenie chráňte pred ostrými hranami, 
mechanickou záťažou a horúcimi povrchmi.

	� Neupevňujte pomocou ostrých svoriek alebo 
klincov.

	 �Pred montážou, demontážou alebo čistením 
vždy vytiahnite LED ovládač 1  zo zásuvky.

	 �Zástrčky výrobku ani samotného výrobku sa 
nedotýkajte mokrými rukami.

	� Výrobok nemožno elektricky spájať s inou sve-
telnou reťazou.

	� Ak výrobok dlhší čas nepoužívate (napr. počas 
dovolenky), odpojte ho z elektrickej siete.

	� V prípade otázok týkajúcich sa výrobku alebo 
pochybností sa obráťte na odbornú elektropre-
dajňu.

	 �Myslite na to, že LED ovládač 1  aj mimo pre-
vádzky výrobku naďalej odoberá nízky výkon, 
pokiaľ sa LED ovládač 1  nachádza v zásuvke. 
Na úplné vypnutie vytiahnite LED ovládač 1  
zo zásuvky.

	� LED diódy nie je možné vymeniť.

	� Ak LED na konci ich životnosti prestanú fungovať, 
je potrebné vymeniť celý výrobok.

	 Používanie

Poznámka: Odstráňte celý obalový materiál z 
výrobku.

	 �Zástrčku 2  prívodového vedenia 4  zasuňte do 
zásuvky 5  LED ovládača 1 . Pritiahnite pre-
vlečnú maticu 3  v smere hodinových ručičiek.

	� Opatrne rozložte papierovú hviezdu 9  a pone-
chajte medzeru.

	� Nasaďte LED 11  zhora do papierovej hviezdy 9  
(pozri obr. A).

	� Papierovú hviezdu 9  úplne zatvorte pomocou 
integrovaných magnetov 7 , aby sa vytvoril 
tvar hviezdy. 

	� Pretiahnite slučku 10  cez káblovú zarážku 8 .
	 �Pomocou káblovej zarážky môžete určiť výšku 

LED diódy 11  vo vnútri papierovej hviezdy 9 .
	� Na zavesenie výrobku použite slučku 10 . 

	� Poznámka: Miesto zavesenia by malo byť 
primerané hmotnosti výrobku. 

	� Poznámka: Ťahajte len za slučku 10 , nie za 
prívodové vedenie 4 .

	 �Zasuňte LED ovládač 1  do zásuvky.
	� Ak chcete výrobok zapnúť natrvalo, jedenkrát 

stlačte tlačidlo (zap/timer/vyp) 6  po pripojení 
výrobku k napájaniu. 

	� Funkcia časovača

	� Druhý krát stlačte tlačidlo (zap/timer/vyp) 6 , 
aby ste zapli funkciu časovača. Tlačidlo (zap/
timer/vyp) 6  sa rozsvieti zeleno, keď je akti-
vovaná funkcia časovača. 

	 �Výrobok svieti nepretržite 6 hodín s následnou 
prestávkou 18 hodín. Tento vzor zapínania sa 
opakuje automaticky každý deň.

	� Tretím stlačením tlačidla (zap/timer/vyp) 6  
výrobok natrvalo vypnete. 



15 SK

	 Čistenie a starostlivosť

	 OPATRNE! NEBEZPEČENSTVO ZÁSAHU 
ELEKTRICKÝM PRÚDOM! Najprv vytiahnite 
LED ovládač 1  zo zásuvky. 

	 OPATRNE! NEBEZPEČENSTVO ZÁSAHU 
ELEKTRICKÝM PRÚDOM! Z dôvodu elektrickej 
bezpečnosti nesmiete výrobok nikdy čistiť vodou alebo 
inými kvapalinami a v žiadnom prípade ho nesmiete 
ponárať do vody.

	� Nepoužívajte žiadne rozpúšťadlá, benzín a. i. 
Výrobok by sa pritom poškodil.

	 Výrobok nečistite vodou ani inými kvapalinami.
	� Na čistenie používajte metličku na prach alebo 

štetec.

	� Likvidácia

Obal pozostáva z ekologických materiálov, ktoré 
môžete odovzdať na miestnych recyklačných zber-
ných miestach. 

b

a

�Všímajte si prosím označenie obalových 
materiálov pre triedenie odpadu, sú ozna-
čené skratkami (a) a číslami (b) s nasle-
dujúcim významom: 1–7: Plasty/20–22: 
Papier a kartón/80–98: Spojené látky.

�O možnostiach likvidácie opotrebovaného 
výrobku sa môžete informovať na Vašej 
obecnej alebo mestskej správe.

�Ak výrobok doslúžil, v záujme ochrany 
životného prostredia ho neodhoďte do 
domového odpadu, ale odovzdajte na 
odbornú likvidáciu. Informácie o zberných 
miestach a ich otváracích hodinách zís-
kate na Vašej príslušnej správe.

	 Záruka a servis

Poznámka: Na tento produkt poskytujeme záruku 
na dobu 36 mesiacov od dátumu kúpy. Výrobok bol 
dôkladne vyrobený a pred dodaním svedomito skon-
trolovaný. Ak sa v záručnej dobe predsalen vyskytnú 

výrobné chyby alebo chyby materiálu, ihneď pro-
sím kontaktujte Vašu špecializovanú predajňu.

Zo záruky sú vylúčené škody spôsobené neodbor-
nou manipuláciou, nedodržaním návodu na obsluhu 
alebo zásahom neautorizovanej osoby. Väčšina 
funkčných porúch je zapríčinená nesprávnym ovlá-
daním. Pri výskyte funkčnej poruchy preto najskôr 
nahliadnite do Vášho návodu na používanie.

Pred príp. spätným odoslaním prístroja kontaktujte 
prosím servisné pracovisko Uni-Elektra GmbH. Až 
po dohovore môže byť produkt prijatý naspäť.  
Zásielky bez uhradeného poštovného nebudú  
prevzaté. Záručným plnením sa záručná doba  
36 mesiacov nepredlžuje ani neobnovuje.

	 Servisná adresa

Uni-Elektra GmbH
Hummelbergstr. 6  
72184 Eutingen im Gäu
NEMECKO
Tel.: 00800 888 11 333

 uni-service-SK@teknihall.com

IAN 459429_2401
Pre všetky otázky majte pripravený pokladničný 
doklad a číslo výrobku (IAN 459429_2401) ako 
dôkaz o kúpe.

	 Výrobca

Uni-Elektra GmbH
Hummelbergstr. 6  
72184 Eutingen im Gäu
NEMECKO
�
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Legende der verwendeten Piktogramme

Anweisungen lesen! Warnung! Stromschlaggefahr!

/DC Gleichstrom/-spannung Unabhängiges Betriebsgerät

/AC Wechselstrom/-spannung Polarität des Ausgangsanschlusses

Schutzklasse II Für den Innenbereich

Kurzschlussfester  
Sicherheitstransformator

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Watt (Wirkleistung) Schutzkleinspannung

Volt
Dieses Produkt ist nicht zur 
Raumbeleuchtung im Haushalt 
geeignet.

Hertz (Frequenz)
b

a

Entsorgen Sie Verpackung
und Produkt umweltgerecht!

Warn- und Sicherheitshinweise  
beachten! Schutzklasse III

Lebens- und Unfallgefahr für  
Kleinkinder und Kinder!

Maximale Gehäusetemperatur 
(75 °C)

LED-Treiber/LED-Driver nur durch  
geschultes Fachpersonal austauschbar.

LED-Leuchtstern

	 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Produkts. Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Produkt entschieden. Die 

Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. Sie ent-
hält wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und 
Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des 
Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 
vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben 

und für die angegebenen Einsatzbereiche. Händigen 
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an 
Dritte mit aus.

	� Bestimmungsgemäße  
Verwendung

Dieses Produkt ist nur zur Lichtdekoration geeignet.
	 �Das Produkt ist ausschließlich für den 

Betrieb im Innenbereich, in trockenen 
und geschlossenen Räumen geeignet. 
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	� Das Produkt ist nur für den Einsatz in privaten 
Haushalten und nicht für den kommerziellen 
Gebrauch vorgesehen.

	 �Dieses Produkt ist nicht zur Raum
beleuchtung im Haushalt geeignet.

	 Dieses Produkt eignet sich für Umge-
	 bungstemperaturen von -5 °C bis 40 °C.

	� Teilebeschreibung

1 	 LED-Treiber
2 	 Stecker (Zuleitung)
3 	 Überwurfmutter
4 	 Zuleitung
5 	 Buchse (LED-Treiber)
6 	� Taste (Ein/Timer/Aus)

7 	 Magnet
8 	 Kabelstopper
9 	 Papierstern
10 	 Schlaufe
11 	 LED

	� Technische Daten

Modell-Nr.: 	� 10722LA (Maja) 
10722LB (Eldig) 
10722LC (schwedisch)

Lichterkette:
Betriebsspannung:	 4,5 V 
LED:	� 6 x 0,18 W (LEDs können 

nicht ausgetauscht werden)
Schutzart:	 IP20 (für den Innenbereich)
Leistungsaufnahme  
(inklusive LED-Treiber): 	ca. 1,7 W

LED-Treiber:
Nennspannung  
primär:	� 100–240 V∼, 50/60 Hz
Nennspannung  
sekundär:	 4,5 V 
Schutzklasse:	
Schutzart:	� IP44 (spritzwassergeschützt) 
Modell-Nr.	 GP-SW045DC0300T-IP44(EU) 
Ausgangsleistung:	 1,35 W
Ausgangsstrom:	 0,30 A
Durchschnittliche  
Effizienz im Betrieb:	 65,0 %
Leistungsaufnahme  
bei Nulllast:	 max. 0,50 W

	� Lieferumfang

1 LED mit Zuleitung
1 LED-Treiber
1 Papierstern mit Schlaufe
1 Bedienungsanleitung

Sicherheitshinweise

MACHEN SIE SICH VOR DER ERSTEN BENUTZUNG 
DES PRODUKTS MIT ALLEN BEDIEN- UND SICHER-
HEITSHINWEISEN VERTRAUT! HÄNDIGEN SIE 
ALLE UNTERLAGEN BEI WEITERGABE DES 
PRODUKTS AN DRITTE EBENFALLS MIT AUS!

	�   LEBENS- UND 
UNFALLGEFAHR FÜR KLEIN-
KINDER UND KINDER! Lassen 

	� Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem Ver-
packungsmaterial. Es besteht Erstickungsgefahr 
durch Verpackungsmaterial. Kinder unterschätzen  
häufig die Gefahren. Halten Sie Kinder stets 
vom Produkt fern.

	� Dieses Produkt ist kein Spielzeug, es gehört nicht 
in Kinderhände. Kinder können die Gefahren, 
die im Umgang mit dem Produkt entstehen, nicht 
erkennen.

	� Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren 
und darüber sowie von Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen oder mentalen Fähig-
keiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen 
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder 
bezüglich des sicheren Gebrauchs des Produkts 
unterwiesen wurden und die daraus resultieren-
den Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit 
dem Produkt spielen. Reinigung und Benutzer-
wartung dürfen nicht von Kindern ohne Beauf-
sichtigung durchgeführt werden.

	� Achten Sie darauf, dass das Produkt nur von 
fachkundigen Personen montiert wird.

	 �VORSICHT! ÜBERHITZUNGSGEFAHR! 
Betreiben Sie das Produkt nicht in der Verpackung. 

	� Ziehen Sie nicht am Kabel des Produkts und 
stellen Sie sicher, dass es so verlegt ist, dass 
niemand darüber laufen oder stolpern kann. 
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	� Das Produkt kann auf allen normal entflamm-
baren Oberflächen verwendet werden.

	� Befestigen Sie keine zusätzlichen Gegenstände 
am Produkt.

Vermeiden Sie Lebensgefahr 
durch elektrischen Schlag!

	� Vergewissern Sie sich vor der Benutzung, dass die 
vorhandene Netzspannung mit der benötigten 
Betriebsspannung des Produkts übereinstimmt 
(100–240 V∼, 50/60 Hz).

	� Überprüfen Sie vor jedem Netzanschluss das 
Produkt und den LED-Treiber 1  auf etwaige 
Beschädigungen.

	� Benutzen Sie das Produkt niemals, wenn Sie  
irgendwelche Beschädigungen feststellen.

	� Die äußere flexible Leitung des Produkts kann nicht 
ausgetauscht werden; falls die Leitung beschädigt 
ist, muss das ganze Produkt entsorgt werden.

	� Dieses Produkt enthält keine Teile, die vom  
Verbraucher gewartet werden können. Die LEDs 
können nicht ausgetauscht werden.

	� Verwenden Sie das Produkt nur mit dem mitge-
lieferten LED-Treiber 1  des Typs (Modell-Nr.  
GP-SW045DC0300T-IP44(EU)), ansonsten erlö-
schen jegliche Gewährleistungsansprüche. 

	 �Öffnen Sie niemals eines der elektrischen Betriebs-
mittel oder stecken irgendwelche Gegenstände 
in dieselben.

	� Schützen Sie die Netzleitung vor scharfen  
Kanten, mechanischen Belastungen und heißen 
Oberflächen.

	� Nicht mit scharfen Klammern oder Nägeln  
befestigen.

	� Ziehen Sie immer den LED-Treiber 1  vor der 
Montage, Demontage oder Reinigung aus der 
Steckdose.

	� Berühren Sie weder den Stecker des Produkts 
noch das Produkt selbst mit nassen Händen.

	� Das Produkt darf nicht mit einer anderen Lichter-
kette elektrisch verbunden werden.

	� Bei längerer Nichtnutzung (z. B. Urlaub) trennen 
Sie das Produkt vom Stromnetz.

	� Wenn Sie Fragen zum Produkt haben oder sich 
nicht sicher sind, fragen Sie einen Elektrofach-
betrieb um Rat.

	� Beachten Sie, dass der LED-Treiber 1  auch ohne 
Betrieb des Produkts noch eine geringe Leistung 
aufnimmt, solange sich der LED-Treiber 1  in 
der Steckdose befindet. Zum vollständigen Aus-
schalten entfernen Sie den LED-Treiber 1  aus 
der Steckdose.

	� Die LEDs sind nicht austauschbar.
	� Sollten die LEDs am Ende ihrer Lebensdauer aus-

fallen, muss das ganze Produkt ersetzt werden.

	 Anwendung

Hinweis: Entfernen Sie sämtliches Verpackungs-
material vom Produkt.

	� Stecken Sie den Stecker 2  der Zuleitung 4  in 
die Buchse 5  des LED-Treibers 1 . Schrauben 
Sie die Überwurfmutter 3  im Uhrzeigersinn fest.

	� Klappen Sie den Papierstern 9  vorsichtig auf 
und lassen Sie eine Lücke.

	� Setzen Sie die LED 11  von oben in den Papier-
stern 9  ein (siehe Abb. A).

	� Schließen Sie den Papierstern 9  mit Hilfe der 
integrierten Magneten 7  vollständig, so dass 
die Sternform entsteht. 

	� Ziehen Sie die Schlaufe 10  durch den Kabel-
stopper 8 .

	 �Mit Hilfe des Kabelstoppers können Sie die 
Höhe der LED 11  im inneren des Papiersterns 
9  bestimmen.

	� Verwenden Sie die Schlaufe 10 , um das Produkt 
aufzuhängen. 

	� Hinweis: Der Aufhängeort sollte für das  
Gewicht des Produkts geeignet sein. 

	� Hinweis: Ziehen Sie nur an der Schlaufe 10 , 
nicht an der Zuleitung 4 .

	� Stecken Sie den LED-Treiber 1  in die Steckdose.
	� Um das Produkt dauerhaft einzuschalten, drücken 

Sie einmal die Taste (Ein/Timer/Aus) 6 , nach-
dem Sie das Produkt an die Stromversorgung 
angeschlossen haben. 

	� Timer-Funktion

	� Drücken Sie die Taste (Ein/Timer/Aus) 6  ein 
zweites Mal, um die Timer-Funktion einzuschalten.   
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Die Taste (Ein/Timer/Aus) 6  leuchtet grün auf, 
wenn die Timer-Funktion aktiviert ist. 

	� Das Produkt leuchtet dauerhaft für 6 Stunden mit 
einer anschließenden Pause von 18 Stunden. 
Dieses Einschaltmuster wiederholt sich automa-
tisch im Tagesrhythmus.

	� Drücken Sie die Taste (Ein/Timer/Aus) 6  ein 
drittes Mal, um das Produkt dauerhaft auszu-
schalten. 

	 Reinigung und Pflege

	 VORSICHT! STROMSCHLAGGEFAHR! 
Ziehen Sie zuerst den LED-Treiber 1  aus der Steck-
dose. 

	 VORSICHT! STROMSCHLAGGEFAHR! 
Aus Gründen der elektrischen Sicherheit darf das 
Produkt niemals mit Wasser oder anderen Flüssig-
keiten gereinigt oder gar in Wasser getaucht werden.

	� Benutzen Sie keine Lösungsmittel, Benzin o. Ä. 
Das Produkt würde hierbei Schaden nehmen.

	� Reinigen Sie das Produkt nicht mit Wasser oder 
anderen Flüssigkeiten.

	� Verwenden Sie zur Reinigung einen Staubwedel 
oder einen Pinsel.

	 Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen Recycling-
stellen entsorgen können. 

b

a

�Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfall-
trennung, diese sind gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (a) und Nummern (b) mit 
folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe/ 
20–22: Papier und Pappe/80–98: Ver-
bundstoffe.
�Möglichkeiten zur Entsorgung des aus-
gedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

�Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausge-
dient hat, im Interesse des Umweltschutzes 
nicht in den Hausmüll, sondern führen Sie 
es einer fachgerechten Entsorgung zu. 
Über Sammelstellen und deren Öffnungs-
zeiten können Sie sich bei Ihrer zuständi-
gen Verwaltung informieren.

	 Garantie und Service

Hinweis: Sie erhalten auf dieses Produkt ab Kauf-
datum eine Garantie von 36 Monaten. Das Produkt 
wurde sorgfältig produziert und vor Auslieferung 
gewissenhaft geprüft. Sollten sich dennoch während 
der Garantiezeit Produktions- oder Materialfehler 
ergeben, kontaktieren Sie bitte umgehend Ihren 
Fachhändler.

Beschädigungen durch nicht sachgemäße Handha-
bung, Nichtbeachten der Bedienungsanleitung oder 
Eingriff durch nicht autorisierte Personen sind von 
der Garantie ausgeschlossen. Die meisten Funktions-
störungen werden durch fehlerhafte Bedienung her-
vorgerufen. Lesen Sie deshalb beim Auftreten einer 
Funktionsstörung zunächst in der Bedienungsanlei-
tung nach.

Kontaktieren Sie die Servicestelle der Uni-Elektra GmbH 
vor evtl. Rücksendungen. Erst nach Rücksprache 
kann das Produkt entgegengenommen werden. Un-
frei zugesandte Sendungen werden nicht ange-
nommen. Durch die Garantieleistung wird die 
Garantiezeit von 36 Monaten weder verlängert 
noch erneuert.

	 Serviceadresse

Uni-Elektra GmbH
Hummelbergstr. 6  
72184 Eutingen im Gäu
DEUTSCHLAND
Tel.: 00800 888 11 333

 uni-service-DE@teknihall.com
 uni-service-AT@teknihall.com
 uni-service-CH@teknihall.com
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IAN 459429_2401
Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (IAN 459429_2401) als 
Nachweis für den Kauf bereit.

	 Hersteller

Uni-Elektra GmbH
Hummelbergstr. 6  
72184 Eutingen im Gäu
DEUTSCHLAND
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